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Bitte klappen Sie die Seite 3 heraus. Sie sehen
dann immer die beschriebenen Bedienelemente
und Anschlüsse.

1 Übersicht der Bedienelemente und
Anschlüsse

1.1 Megaphon (Abb. 1 und 2)
1 M8-Gewindebuchse für die Montage auf ein Stativ
2 Halter für das kabelgebundene Mikrofon
3 nur bei Modell TXM-45: Teleskopantenne
4 Anzeige für die Stromversorgung des Megaphons

grün: Stromversorgung ausreichend
rot: Stromversorgung zu gering (z. B. bei fast

verbrauchten Batterien)
5 Schalter zum Ein-/Ausschalten der Sirene
6 Drehknopf „TUNER/AUX“ zum Ein-/Ausschalten

des Megaphons und Einstellen der Lautstärke
bei dem Betrieb des Megaphons mit dem Funk-
mikrofon (nur möglich bei Modell TXM-45, siehe
Kap. 6.2) oder mit einem am Eingang „AUX“ (10)
angeschlossenen Audiogerät (siehe Kap. 6.3)

7 Schnappverschluß des Batteriefachs
8 Kleinspannungsbuchse (Bohrung Ø 5,5 mm, Mit-

telkontakt Ø 2,1 mm; Mittelkontakt = Pluspol) für
den Anschluß an eine externe 12-V-Stromver-
sorgung, z. B. Netzgerät, Autobatterie

9 Anschlußbuchse „MIC“ für das kabelgebundene
Mikrofon

10 Eingang „AUX“ (3,5-mm-Klinke) für den Anschluß
an den Line- oder Kopfhörerausgang eines Au-
diogerätes wie z. B. Kassettenrecorder, Radio

1.2 Kabelgebundenes Mikrofon (Abb. 3)
11 Sprechtaste: beim Sprechen gedrückt halten

Die Taste läßt sich durch Schieben in Pfeilrich-
tung einrasten: das Mikrofon bleibt dann einge-
schaltet.

12 Lautstärkeregler

1.3 Funkmikrofon (Abb. 4)
– nur bei Modell TXM-45 –

13 Schraubkappe des Batteriefachs

14 Batteriefach für eine 9-V-Batterie

15 Ein-/Ausschalter
untere Position: Mikrofon ausgeschaltet
mittlere Position: Mikrofon stummgeschaltet,

Betriebsanzeige (16) leuchtet
obere Position: Mikrofon eingeschaltet,

Betriebsanzeige (16) leuchtet

16 Betriebsanzeige
Leuchtet die Anzeige nicht bei eingeschaltetem
Mikrofon, ist die Batterie verbraucht.

2 Hinweise für den sicheren Gebrauch
Die Geräte (Megaphon und Mikrofon/e) entsprechen
der EMV-Richtlinie 89/336/EWG für elektromagneti-
sche Verträglichkeit.
● Achtung: Betreiben Sie das Megaphon niemals

in Ohrnähe einer anderen Person! Durch die
verstärkte Stimme oder durch ein Rückkopplungs-
pfeifen können Gehörschäden verursacht wer-
den.

● Legen Sie die Geräte nicht in feuchter Umgebung
ab, und schützen Sie sie vor großer Hitze (zuläs-
siger Einsatztemperaturbereich 0 – 40 °C).

● Vermeiden Sie es, die Geräte im Regen zu ver-
wenden. Achten Sie darauf, daß keine Flüssigkeit
in die Geräte gelangt.

● Verwenden Sie für die Reinigung nur ein trocke-
nes oder leicht angefeuchtetes, weiches Tuch, auf
keinen Fall Chemikalien oder aggressive Reini-
gungsmittel.

● Werden die Geräte zweckentfremdet, falsch an-
geschlossen, nicht richtig bedient oder nicht fach-
gerecht repariert, kann für eventuelle Schäden
keine Haftung übernommen werden.

● Bei längerem Nichtgebrauch der Geräte (z. B. län-
ger als eine Woche) sollten die Batterien heraus-
genommen werden. So bleiben die Geräte bei

einem eventuellen Auslaufen der Batterien unbe-
schädigt.

● Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den
Hausmüll, sondern geben Sie sie nur in den Son-
dermüll (z. B. Sammelbehälter bei Ihrem Einzel-
händler).

● Sollen die Geräte endgültig aus dem Betrieb ge-
nommen werden, übergeben Sie sie zur Entsor-
gung einem örtlichen Recyclingbetrieb.

3 Ausstattung
Die Modelle TM-45 und TXM-45 sind leistungsstar-
ke 45-W-Megaphone mit einschaltbarer Sirene. Sie
können mit Batterien oder über eine externe 12-V-
Stromversorgung betrieben werden.

Jedes der beiden Modelle wird mit einem kabel-
gebundenen Handmikrofon geliefert. Dem Modell
TXM-45, das auch für die Funkübertragung ausge-
legt ist, liegt zusätzlich ein Funkmikrofon bei, das
auf der Frequenz 433,05 MHz sendet. Beide Mo-
delle bieten über einen regelbaren Aux-Eingang
auch die Möglichkeit, ein Audiogerät, wie z. B. Kas-
settenrecorder, Radiorecorder, tragbarer CD-Spieler
usw., anzuschließen.

Die Megaphone können frei aufgestellt oder über
die M8-Gewindebuchse [(1) in Abb. 1] auf ein Stativ
montiert werden.

3.1 Zulassungen für das Funkübertragungs-
system TXM-45

Die Zulassungen für das Funkmikrofon und das
Empfangsteil des Megaphons TXM-45 sind nach
der R + TTE-Richtlinie (Radio and Telecommunica-
tion Technical Equipment) in den Staaten der Euro-
päischen Union gültig. Die Zulassungsnummern
sind in den technischen Daten (Kap. 7) angegeben.
Das Funkmikrofon benötigt keine weitere Frequenz-
zuteilung durch die entsprechende Behörde.

Für den Betrieb in Staaten außerhalb der EU fra-
gen Sie bitte Ihren Fachhändler oder die MONACOR-
Niederlassung des entsprechenden Landes.

Please unfold page 3. Then you can always see the
operating elements and connections described.

1 Operating Elements and Connections

1.1 Megaphone (figs. 1 and 2)

1 M8 thread jack for mounting on a stand

2 Support for the cable-connected microphone

3 Only for model TXM-45: telescopic antenna

4 Indication for the power supply of the mega-
phone
green: power supply is sufficient
red: power supply is too poor (e. g. in case of

almost exhausted batteries)

5 Power switch for the siren

6 Rotary knob “TUNER/AUX” to switch the mega-
phone on and off and to adjust the volume while
operating the megaphone with the wireless
microphone (only possible in case of model
TXM-45, see chapter 6.2) or with an audio unit
connected to the input “AUX” (10) (see chapter
6.3)

7 Spring-loaded latch of the battery compartment

8 Low voltage jack (drill hole Ø 5.5 mm, centre pin
Ø 2.1 mm; centre contact = positive pole) for the
connection to an external 12 V power supply,
e. g. power supply unit, car battery

9 “MIC” jack for the cable-connected microphone

10 “AUX” input (3.5 mm jack) for the connection to
the line output or headphone output of an audio
unit like e. g. cassette recorder, radio

1.2 Cable-connected microphone (fig. 3)

11 Talk button: keep pressed while talking
The button can be locked in by sliding it into
arrow direction: then the microphone remains
switched on.

12 Volume control

1.3 Wireless microphone (fig. 4)
– only for model TXM-45 –

13 Screw cover of the battery compartment

14 Battery compartment for a 9 V battery

15 On/off switch
lower position: microphone switched off
central position: microphone muted, operating

indication (16) lights up
upper position: microphone switched on, oper-

ating indication (16) lights up

16 Operating indication
If the indication does not light up with the micro-
phone switched on, the battery is exhausted.

2 Safety Notes
The units (megaphone and microphone/s) corre-
spond to the directive for electromagnetic compati-
bility 89/336/EEC.
● Attention: Never operate the megaphone near

the ear of another person! Due to the amplified
voice or a howling sound, damage to the hearing
can be caused.

● Never deposit the units in humid environments,
and protect them against excessive heat (admiss-
ible operating temperature range 0 – 40 °C).

● Avoid using the units in the rain. Pay attention that
no liquid penetrates the units.

● For cleaning only use a dry or slightly moistened,
soft cloth, by no means chemicals or aggressive
detergents.

● If the units are used for purposes other than orig-
inally intended, if they are connected in the wrong
way, not operated correctly or not repaired in an
expert way, no liability for any damage can be
assumed.

● If the units are not used for a longer time (e. g.
more than a week), the batteries should be re-
moved. Thus, the units will not be damaged in
case the batteries should leak. 

● Exhausted batteries must not be put into the dome-
stic rubbish but only be disposed of as special
waste (e. g. collective container at your retailer).

● If the units are to be put out of operation defini-
tively, they must be disposed of in a local recycling
plant. 

3 Features
Models TM-45 and TXM-45 are powerful 45 W
megaphones with a siren to be switched on. They
can be operated with batteries or via an external
12 V power supply.

Each of the two models is supplied with a cable-
connected, hand-held microphone. Model TXM-45
which is also rated for wireless transmission is addi-
tionally supplied with a wireless microphone which
transmits on the frequency 433.05 MHz. Via an
adjustable Aux input both models also offer the pos-
sibility to connect an audio unit, like e. g. cassette
recorder, radio recorder, portable CD player, etc.

The megaphones can be placed as desired or
mounted on a stand via the M8 thread jack [(1) in
fig. 1].

3.1 Approvals for the wireless transmission
system TXM-45

The approvals for the wireless microphone and the
receiving part of the megaphone TXM-45 are valid
according to the R+T TE directive (Radio and Tele-
communication Technical Equipment) in the coun-
tries of the European Union. The approval numbers
are indicated in the specifications (chapter 7). The
wireless microphone does not need any further fre-
quency allotment by the corresponding authority.

For operation in countries outside the EU please
contact your retailer or the MONACOR subsidiary of
the corresponding country.
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4 Stromversorgung des Megaphons
Das Gerät kann wahlweise über Batterien oder eine
externe 12-V-Stromversorgung versorgt werden. Bei
Anschluß einer externen Stromversorgung werden
die eingesetzten Batterien abgeschaltet.

Während des Betriebs wird die Stromversorgung
über die Anzeige „BATTERY“ (4) angezeigt:

Anzeige leuchtet grün:
Stromversorgung ist ausreichend

Anzeige leuchtet rot:
Stromversorgung ist zu gering (z. B. bei fast ver-
brauchten Batterien)

4.1 Einsetzen von Batterien
1) Den Schnappverschluß (7) des Batteriefachs

kräftig nach unten drücken: Der Batteriefach-
deckel klappt auf.

2) Den Kunststoffbehälter aus dem Batteriefach
nehmen, und in diesen zehn 1,5-V-Monobatte-
rien (Größe D) einsetzen. Dabei auf die richtige
Polarität achten (siehe Aufdruck des Behälters).

3) Den Behälter mit den Batterien wieder in das
Batteriefach setzen, und den Batteriefachdeckel
kräftig zudrücken, so daß der Schnappverschluß
einrastet.

4.2 Externe Stromversorgung
Zum Anschluß einer externen 12-V-Stromversor-
gung, z. B. 12-V-Netzgerät, 12-V-Batterie, die Schutz-
kappe über der Buchse „DC-12V“ (8) abnehmen, und
die Stromversorgung über einen Kleinspannungs-
stecker 5,5 mm /2,1 mm (Außen-/Innendurchmesser)
anschließen. Am Mittelkontakt des Steckers muß der
Pluspol liegen.

Als externe Stromversorgung kann auch eine 
12-V-Autobatterie, deren Minuspol an Masse liegt,
verwendet werden. Hierzu das beiliegende Adapter-
kabel an die Buchse „DC-12V“ anschließen und mit
der Zigarettenanzünder-Buchse im Auto verbinden.
(Für einen optimalen elektrischen Kontakt sollte
diese nicht durch Zigarettenasche verschmutzt sein.
Ggf. mit einem weichen, trockenen Tuch säubern.)

5 Stromversorgung des Funkmikrofons
– nur bei Modell TXM-45 –

Die Stromversorgung des Funkmikrofons wird durch
die Betriebsanzeige (16) angezeigt. Leuchtet sie
nicht, wenn sich der Schalter (15) in der oberen oder
mittleren Position befindet, ist keine Batterie einge-
setzt bzw. ist die eingesetzte Batterie verbraucht.

1) Die Schraubkappe (13) am unteren Ende des
Mikrofons abschrauben.

2) Eine 9-V-Batterie, mit den Plus- und Minusan-
schlüssen wie im Batteriefach (14) aufgedruckt,
einsetzen.

3) Die Kappe wieder aufschrauben.

6 Inbetriebnahme

6.1 Betrieb mit kabelgebundenem Mikrofon
1) Das beiliegende kabelgebundene Mikrofon an

das Megaphon anschließen: Den Stecker des
Mikrofonkabels in die Buchse „MIC“ (9) stecken,
und mit der Rändelmutter des Steckers die Ver-
bindung arretieren.

2) In das Mikrofon sprechen und dabei die Sprech-
taste (11) auf der linken Seite des Mikrofons ge-
drückt halten. Das Mikrofon sollte beim Sprechen
so nah wie möglich vor den Mund gehalten wer-
den.

Die Sprechtaste kann durch Schieben in Pfeil-
richtung eingerastet werden: das Mikrofon bleibt
dann eingeschaltet. 

3) Mit dem Regler (12) auf der rechten Seite des
Mikrofons die gewünschte Lautstärke einstellen.
Tritt ein Rückkopplungspfeifen auf, den Regler
entsprechend zurückdrehen.

4) Nach dem Betrieb das Mikrofon auf die Mikrofon-
halterung (2) stecken.

Bei eingerasteter Sprechtaste nicht verges-
sen, diese nach dem Betrieb wieder zu lösen, um
unnötigen Stromverbrauch zu vermeiden.

6.2 Betrieb mit Funkmikrofon
– nur möglich bei Modell TXM-45 –

1) Die Antenne (3) senkrecht stellen und ganz her-
ausziehen.

2) Das Megaphon auf Empfang des Funkmikrofons
schalten: den Drehknopf „TUNER/AUX“ (6) von
„OFF“ (Aus) auf „ON“ (Ein) drehen.

3) Das Funkmikrofon einschalten: den Schalter (15)
ganz nach oben schieben. (In der Mittelstellung ist
das Mikrofon stummgeschaltet, d. h. es ist einge-
schaltet, sendet jedoch kein Signal aus.) Bei ein-
geschaltetem Mikrofon leuchtet die Anzeige (16).

4) Den Drehknopf „TUNER/AUX“ je nach gewünsch-
ter Lautstärke aufdrehen, und so nah wie möglich
in das Mikrofon sprechen. Tritt ein Rückkopp-
lungspfeifen auf, den Drehknopf entsprechend
zurückdrehen.

5) Die Antenne auf optimalen Empfang ausrichten.
6) Nach dem Betrieb nicht vergessen, den Dreh-

knopf wieder auf „OFF“ zu stellen und das Mikro-
fon mit dem Schalter (15) auszuschalten, um un-
nötigen Stromverbrauch zu vermeiden.

6.3 Betrieb mit einem Audiogerät
1) Den Line-Ausgang oder den Kopfhörerausgang

des Audiogerätes (z. B. Radiorecorder, tragbarer
CD-Spieler) mit der 3,5-mm-Klinkenbuchse „ AUX“
(10) verbinden.

2) Zum Einschalten des Megaphons den Drehknopf
„TUNER/AUX“ (6) von „OFF“ (Aus) auf „ON“
(Ein) drehen.

3) Das Audiogerät einschalten. Den Drehknopf
„TUNER/AUX“ je nach gewünschter Lautstärke
aufdrehen.

4) Nach dem Betrieb nicht vergessen, den Dreh-
knopf wieder auf „OFF“ zu stellen, um unnötigen
Stromverbrauch zu vermeiden.

6.4 Sirenenfunktion
Zum Einschalten der Sirene den Sirenenschalter
„ ALARM“ (5) auf Position „SIREN“ stellen. In der
Position „OFF“ ist die Sirene abgeschaltet.

4 Power Supply of the Megaphone
The unit can either be supplied via batteries or an
external 12 V power supply. If an external power
supply is connected, the inserted batteries are
switched off.

During operation the power supply is shown via
the indication “BATTERY” (4):

Indication lights up green:
power supply is sufficient

Indication lights up red:
power supply is too poor (e. g. in case of almost
exhausted batteries)

4.1 Inserting of batteries
1) Strongly press the spring-loaded latch (7) of the

battery compartment downwards: the cover of
the battery compartment opens up.

2) Remove the plastic case from the battery com-
partment, and insert ten 1.5 V batteries (D size)
into it. Observe the correct polarity (see imprint of
the case).

3) Place the case with the batteries into the battery
compartment again, to close the battery compart-
ment, strongly press the cover so that the spring-
loaded latch locks in.

4.2 External power supply
To connect an external 12 V power supply, e. g. 12 V
power supply unit, 12 V battery, remove the protection
cover above jack “DC-12V” (8), and connect the
power supply via a low voltage plug 5.5 mm/2.1 mm
(outside/inside diameter). The positive pole must be
at the centre pin of the plug.

As external power supply also a 12 V car battery
can be used, the negative pole of which is connect-
ed to ground. For this connect the supplied adapter
cable to jack “DC-12V” and to the cigarette lighter
socket in the car. (For an optimum electric contact it
should not be soiled by cigarette ash. If necessary,
clean it with a soft, dry cloth.)

5 Power Supply of the Wireless Micro-
phone
– only for model TXM-45 –

The power supply of the wireless microphone is
shown by the operating indication (16). If it does not
light up with the switch (15) in the upper or central
position, no battery is inserted or the inserted battery
is exhausted.

1) Screw off the screw cover (13) at the lower end of
the microphone.

2) Insert a 9 V battery, with the positive and negative
connections as printed in the battery compart-
ment (14).

3) Screw on the cover again.

6 Setting into Operation

6.1 Operation with cable-connected micro-
phone

1) Connect the supplied cable-connected micro-
phone to the megaphone: connect the plug of the
microphone cable to the jack “MIC” (9), and fix
the connection with the knurled nut of the plug.

2) Talk into the microphone and keep the talk button
(11) pressed that is located on the left side of the
microphone. The microphone should be held as
close as possible to the mouth.

The talk button can be locked in by sliding it
into arrow direction: then the microphone remains
switched on.

3) Adjust the desired volume with the control (12) on
the right side of the microphone. In case of a
howling sound, turn back the control correspond-
ingly.

4) After operation place the microphone onto the
microphone support (2).

In case the talk button is locked in, do not for-
get to release it after operation to avoid unnec-
essary power consumption.

6.2 Operation with wireless microphone
– only possible in case of model TXM-45 –

1) Place the antenna (3) perpendicularly and extract
it completely.

2) Switch the megaphone to reception of the wire-
less microphone: turn the rotary knob “TUNER/
AUX” (6) from “OFF” to “ON”.

3) Switch on the wireless microphone: slide the
switch (15) completely upwards. (In the central
position the microphone is muted, i. e. it is
switched on but no signal is transmitted.) If the
microphone is switched on, the indication (16)
lights up.

4) Turn up the rotary knob “TUNER/AUX” according
to the desired volume, and talk as close as possi-
ble into the microphone. In case of a howling
sound, turn back the rotary knob correspondingly.

5) Align the antenna to optimum reception.

6) After operation do not forget to set the rotary
knob to “OFF” again and to switch off the micro-
phone with the switch (15) to avoid unnecessary
power consumption.

6.3 Operation with an audio unit
1) Connect the line output or the headphone output

of the audio unit (e. g. radio recorder, portable CD
player) to the 3.5 mm jack “AUX” (10).

2) To switch on the megaphone, turn the rotary knob
“TUNER/AUX” (6) from “OFF” to “ON”.

3) Switch on the audio unit. Turn up the rotary knob
“TUNER/AUX” according to the desired volume.

4) After operation do not forget to set the rotary
knob to “OFF” again to avoid unnecessary power
consumption.

6.4 Siren function
To switch on the siren, set the siren switch “ALARM”
(5) to position “SIREN”. In position “OFF” the siren is
switched off. 
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7 Technische Daten

7.1 Modell TM-45
Ausstattung:  . . . . . . . . . . . . 1 kabelgebundenes

Mikrofon
Ausgangsleistung:  . . . . . . . 45 W max.
Mittl. Schalldruck (1 W/1 m): 124 dB
Aux-Eingang:  . . . . . . . . . . . 300 mV/30 kΩ
Stromversorgung: . . . . . . . . 10 x 1,5-V-Monobat-

terie (Größe D) oder
extern 12 V /4 A

Abmessungen:  . . . . . . . . . . Ø 350 mm x 505 mm
Gewicht (ohne Batterien): . . 3,3 kg

7.2 Modell TXM-45
Ausstattung:  . . . . . . . . . . . . 1 kabelgebundenes

Mikrofon
1 Funkmikrofon

Ausgangsleistung:  . . . . . . . 45 W max.
Mittl. Schalldruck (1 W/1 m): 124 dB
Aux-Eingang:  . . . . . . . . . . . 300 mV/30 kΩ
Zulassungsnummern

Funkmikrofon:  . . . . . . . . . ETS G000 258L
Empfangsteil des
Megaphons:  . . . . . . . . . . ETS G000 257L

Trägerfrequenz:  . . . . . . . . . 433,05 MHz
Funkmikrofon

Reichweite:  . . . . . . . . . . . ca. 30 m
Sendeleistung:  . . . . . . . . 15 mW
Stromversorgung:  . . . . . . 9-V-Blockbatterie
Abmessungen: . . . . . . . . . Ø 59/36 mm x 245 mm
Gewicht (ohne Batterie):  . 220 g

Stromversorgung: . . . . . . . . 10 x 1,5-V-Monobat-
terie (Größe D) oder
extern 12 V /4 A

Abmessungen:  . . . . . . . . . . Ø 350 mm x 505 mm
Gewicht (ohne Batterien): . . 3,4 kg
Laut Angaben des Herstellers
Änderungen vorbehalten.

7 Specifications

7.1 Model TM-45
Features:  . . . . . . . . . . . . . . 1 cable-connected

microphone
Output power: . . . . . . . . . . . 45 W max.
SPL (1 W/1 m):  . . . . . . . . . . 124 dB
Aux input:  . . . . . . . . . . . . . . 300 mV/30 kΩ
Power supply: . . . . . . . . . . . 10 x 1.5 V battery 

(D size) or externally
12 V /4 A

Dimensions:  . . . . . . . . . . . . Ø 350 mm x 505 mm
Weight (w/o batteries):  . . . . 3.3 kg

7.2 Model TXM-45
Features:  . . . . . . . . . . . . . . 1 cable-connected

microphone, 
1 wireless microphone

Output power: . . . . . . . . . . . 45 W max.
SPL (1 W/1 m):  . . . . . . . . . . 124 dB
Aux input:  . . . . . . . . . . . . . . 300 mV/30 kΩ
Approval numbers

wireless microphone:  . . . ETS G000 258L
reception part of the
megaphone:  . . . . . . . . . . ETS G000 257L

Carrier frequency: . . . . . . . . 433.05 MHz
Wireless microphone

range:  . . . . . . . . . . . . . . . approx. 30 m
transmitting power:  . . . . . 15 mW
power supply:  . . . . . . . . . 9 V battery
dimensions: . . . . . . . . . . . Ø 59/36 mm x 245 mm
weight (w/o battery):  . . . . 220 g

Power supply: . . . . . . . . . . . 10 x 1.5 V battery 
(D size) or externally
12 V /4 A

Dimensions:  . . . . . . . . . . . . Ø 350 mm x 505 mm
Weight (w/o batteries):  . . . . 3.4 kg

According to the manufacturer.
Subject to change.
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Ouvrez le présent livret page 3 de manière à
visualiser les éléments et branchements.

1 Eléments et branchements

1.1 Mégaphone (schéma 1 et 2)
1 Filetage M8 pour le montage sur un pied
2 Support pour le microphone relié via un cordon
3 Uniquement en cas de modèle TXM-45: antenne

télescopique
4 Diode pour l’alimentation du mégaphone

vert: alimentation est suffisante
rouge: alimentation est trop faible (p. ex. si les

batteries sont presque épuisées)
5 Interrupteur Marche/Arrêt de la sirène
6 Potentiomètre rotatif “TUNER/AUX” pour mettre

en marche/arrêter le mégaphone et régler le
volume en cas de fonctionnement du méga-
phone avec le microphone sans fil (uniquement
possible en cas de modèle TXM-45, voir chapitre
6.2) ou avec un appareil audio branché à l’entrée
“AUX” (10) (voir chapitre 6.3)

7 Fermeture à déclic du compartiment batterie
8 Prise d’alimentation de basse tension (perçage

Ø 5,5 mm, contact médian Ø 2,1 mm; contact
médian = pôle plus) pour brancher à une alimen-
tation externe 12 V, p. ex. unité d’alimentation,
batterie voiture

9 Prise “MIC” pour le microphone relié via un cordon
10 Entrée AUX (prise jack 3,5 mm) pour le branche-

ment à une sortie Ligne ou une sortie casque
d’un appareil audio comme p. ex. magnétophone
à cassette, radio

1.2 Microphone relié via un cordon (schéma 3)
11 Touche prise de parole: pour parler, maintenez la

touche enfoncée
La touche peut être verrouillée en la poussant
dans le sens de la flèche: le micro reste alors
allumé.

12 Réglage de volume

1.3 Microphone sans fil (schéma 4)
– uniquement en cas de modèle TXM-45 –

13 Bouchon fileté du compartiment batterie

14 Compartiment batterie pour une batterie 9 V

15 Interrupteur Marche/Arrêt
position inférieure: microphone déconnecté
position médiane: microphone muet, diode de

fonctionnement (16) s’allu-
me

position supérieure: microphone allumé, diode
de fonctionnement (16) s’al-
lume

16 Diode de fonctionnement
Si la diode ne brille pas avec le microphone
allumé, la batterie est épuisée.

2 Conseils d’utilisation
Les appareils (mégaphone et microphone/s) répon-
dent à la directive européenne 89/336/CEE relative
à la compatibilité électromagnétique.

● Attention: n’utilisez jamais le mégaphone à proxi-
mité des oreilles d’une autre personne! Une voix
amplifiée ou un sifflement dû au feedback acous-
tique peut générer de graves troubles de l’audi-
tion.

● Ne laissez pas les appareils dans un environne-
ment humide, protégez-les également de toute
grande chaleur (température d’utilisation admissi-
ble 0 °C à 40 °C).

● Evitez de les utiliser sous la pluie, aucun liquide
ne doit pénétrer les appareils.

● Pour les nettoyer, utilisez uniquement un chiffon
sec ou légèrement humidifié et doux, en aucun cas
de produits chimiques ou de nettoyants abrasifs.

● Nous déclinons toute responsabilité si les appa-
reils sont utilisés dans un but autre que celui pour
lequel ils ont été conçus, s’ils ne sont pas correc-
tement branchés ou utilisés ou s’ils ne sont pas
réparés d’une façon appropriée.

● En cas de non-utilisation prolongée (p. ex. plus
d’une semaine), les batteries devraient être reti-
rées. Au cas où les batteries écouleraient, les
appareils resteront sans dommages.

● Ne jetez pas les batteries usagées dans la pou-
belle domestique, ne rapportez-les qu’aux déchets
spéciaux (p. ex. collecteur à votre revendeur).

● Lorsque les appareils sont définitivement retirés
du service, vous devez les déposer dans une
usine de recyclage adaptée.

3 Equipement
Les modèles TM-45 et TXM-45 sont des mégapho-
nes 45 W à grande puissance avec une sirène com-
mutable. Ils peuvent fonctionner avec des batteries
ou une alimentation externe de 12 V.

Chacun des deux modèles est livré avec un
microphone à main relié au mégaphone via un cor-
don. Le modèle TXM-45, qui est aussi conçu pour la
transmission sans fil, est additionellement livré avec
un microphone sans fil qui transmet à la fréquence
433,05 MHz. Via une entrée Aux commutable, les
deux modèles offrent aussi la possibilité de brancher
un appareil audio, comme p. ex. magnétophone à
cassette, radiocassette, lecteur CD portable, etc.)

Les mégaphones peuvent être placés comme
souhaité ou être montés sur un pied via le filetage
M8 [(1) en schéma 1].

3.1 Autorisations pour le système de trans-
mission sans fil TXM-45

Les autorisations pour le microphone sans fil et l’élé-
ment récepteur du mégaphone TXM-45 sont vala-
bles selon la directive R + TTE (Radio and Telecom-
munication Technical Equipment) dans les pays de
l’Union Européenne. Les numéros d’autorisation
sont indiqués dans les caractéristiques techniques
(chapitre 7). Le microphone sans fil ne nécessite
aucune autre assignation de fréquences par l’auto-
rité correspondante.

Vi preghiamo di aprire completamente la pagina 3.
Così vedrete sempre gli elementi di comando e i
collegamenti descritti.

1 Elementi di comando e collegamenti

1.1 Megafono (figg. 1 e 2)
1 Presa filettata M8 per il montaggio su un trep-

piede
2 Supporto per il microfono collegato mediante

cavo
3 Solo nel modello TXM-45: antenna telescopica
4 Spia di alimentazione del megafono

verde: alimentazione sufficiente
rosso: alimentazione scadente (p. es. con bat-

terie quasi scariche)
5 Interruttore on/off della sirena
6 Manipola “TUNER/AUX” per accendere/spe-

gnere il megafono e per impostare il volume
quando il megafono funziona con il radiomicro-
fono (possibile solo nel modello TXM-45, vedi
cap. 6.2) o con un apparecchio audio collegato
all’ingresso “AUX” (10) (vedi cap. 6.3).

7 Chiusura ad incastro del vano batterie
8 Presa per piccole tensioni (5,5/2,1 mm diametro

esterno/interno; contatto centrale = positivo) per
il collegamento con un’alimentazione esterna a
12 V, p. es. alimentatore, batteria dell’auto

9 Presa di collegamento “MIC” per il microfono col-
legato mediante cavo

10 Ingresso “AUX” (jack 3,5 mm) per il collega-
mento con l’uscita Line o cuffia di un appa-
recchio audio, p. es. registratore a cassette o
radio

1.2 Microfono collegato mediante cavo 
(figg. 3)

11 Tasto voce: tenerlo premuto mentre si parla.
Spingendo il tasto in direzione della freccia si
blocca ad incastro: il microfono rimane acceso.

12 Regolatore volume

1.3 Radiomicrofono (figg. 4)
– solo nel modello TXM-45 – 

13 Cappuccio a vite del vano batteria

14 Vano batteria per una batteria 9 V

15 Interruttore on/off
posizione inferiore: micro spento
posizione centrale: micro muto, la spia di fun-

zionamento (16) è accesa
posizione superiore: micro acceso, la spia di

funzionamento (16) è ac-
cesa

16 Spia di funzionamento
Se la spia non è accesa con il micro acceso, vuol
dire che la batteria è scarica.

2 Avvertenze di sicurezza
Gli apparecchi (megafono e microfono/ i) corrispon-
dono alla direttiva CE 89/336/CEE sulla compatibi-
lità elettromagnetica.
● Attenzione: non usare mai il megafono vicino

all’orecchio di un’altra persona! Il forte volume
della voce e il fischio dovuto al feedback acustico
possono provocare danni all’udito.

● Non depositare gli apparecchi in un ambiente
umido e proteggerlo dal forte calore (temperatura
d’impiego ammessa fra 0 °C e 40 °C).

● Cercate di non usare gli apparecchi sotto la piog-
gia. Fare in modo che non entri del liquido all’in-
terno degli apparecchi.

● Per la pulizia usare solo un panno morbido, asciut-
to oppure leggermente inumidito; non impiegare in
nessun caso prodotti chimici o detersivi aggressivi.

● Nel caso di uso improprio, di collegamenti sba-
gliati, di impiego scorretto o di riparazione scor-
retta non si assume nessuna responsabilità per
eventuali danni.

● Nel caso di non utilizzo prolungato (p. es. per più
di una settimana) conviene togliere le batterie per
evitare che perdano danneggiando gli apparecchi. 

● Non gettare le batterie scariche nelle immondizie
di casa bensì negli appositi contenitori.

● Se si desidera eliminare gli apparecchi definitiva-
mente, consegnarli per lo smaltimento ad un’isti-
tuzione locale per il riciclaggio.

3 Equipaggiamento
I modelli TM-45 e TXM-45 sono megafoni potenti a
45 W con possibilità di inserire una sirena. Possono
funzionare sia con batterie che con un’alimenta-
zione esterna a 12 V.

Ognuno dei due modelli è equipaggiato con un
microfono a mano collegato con un cavo. Il modello
TXM-45, previsto anche per la trasmissione radio,
ha in dotazione anche un radiomicrofono che tras-
mette alla frequenza di 433,05 MHz. Con l’ingresso
AUX regolabile, i due modelli permettono il collega-
mento di un apparecchio audio, p. es. di un registra-
tore a cassette, un radio registratore, un lettore CD
portatile ecc.

I megafoni si possono sistemare liberamente
oppure montare su un treppiede mediante la presa
filettata M8 [(1) di fig. 1].

3.1 Omologazioni per il sistema di trasmis-
sione radio TXM-45

Secondo la direttiva R + TTE (Radio and Telecom-
munication Technical Equipment), le omologazioni
per il radiomicrofono e per l’unità ricevente del
megafono TXM-45 sono valide nei paesi UE. I codici
di omologazione sono indicati nei dati tecnici
(cap. 7). Il radiomicrofono non necessita di nes-
sun’ulteriore attribuzione di frequenze da parte delle
autorità.

Per l’impiego in paesi fuori dell’ UE, rivolgersi alla
vostra filiale MONACOR o al vostro rivenditore.
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